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I'eiiep Eneonopa, llImuk FOnis

BUHAI'OPO/U ITPALHIBHUKAM SIK OB’EKT
BYXT'AJTEPCBKOI'O OBJIKY: TEPMIHOJOITYHUM
ACIIEKT TA KITACUDPIKALIA

Merta crarti mojsrae B TMPOBEACHHI aHai3y 3MICTY TEPMIHIB
«BUIUIATU» Ta «BUHATOPOAW» IMpaliBHUKAM, pO3poOLl MPOMO3UIIIi
1010 3aCTOCYBaHHS TEPMIHIB Y CTaHAAPTaX OyXTraJITepChbKOTO OOJIKY 1
YIAOCKOHAJEHHS Kiacu@ikalii BHHAropoj IpaliBHUKaM. J[oCiiKeHO
BHU3HaUYCHHS MOHATTA «employee benefits» y mixkHapoaHux cranmapTax
(1HaHCOBOI 3BITHOCTI, aBTEHTHUYHICTh HOT0 mepekiaay Ta TIyMauyeHHS
TEPMIHIB «BUILJIATH» 1 «BUHATOPOJIN», PEKOMEHIOBAHO Y HOPMATUBHUX
JOKYMEHTaXx  BHUKOPHCTOBYBaTH  CJIOBOCIIOJYYEHHS  «BUHAropoju
paliBHUKaAM). 3anponoHOBaHO KJacudikariro BUHAroOpo/I
npaliBHUKaM, po3po0JIeHy Ha OCHOBI IMOJ0XKEHb 3aKoHy Ykpainu «IIpo
oruIaTy mpari», I[HCTPYKIIM 31 CTaTUCTUKKA 3apoOITHOI IIIaTH,
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MDKHAPOJIHUX Ta HAI[IOHAJILHUX CTaHIAPTIB OyXrajJTepChKOro 00JIKY Ta
THIITMX HOPMATUBHUX JTOKYMEHTIB.

Knwuoei cnoea: crannaptu OyXrajaTepchbkoro o0J1iKy, BUHaropoau
mpaliBHUKaM, BUIUIATH  MpalliBHUKAM, TJIYMAu€HHS  TEPMIHIB,
KJacudikaiis BHHAropoJI mpaiiBHAKaM.

I'eiiep Ineonopa, IlImvix FOnusa

BO3HAI'PAKAEHUSA PABOTHUKAM KAK OBBEKT
BYXTAJTEPCKOI'O YUYETA: TEPMUHOJIOI' MYECKUH
ACIIEKT U KITACCUDPUKAIIUSA

[lens cTaThu 3aKkiroyaeTCs B MPOBEACHUM aHAIM3a COJACPKaHUS
TEPMHUHOB «BBITJIATBDY U «BO3HArpakJACHUSI» paOOTHUKAM, pa3paboTke
NpeUIOKEHU MO0  MNPUMEHEHUI0O  TEPMHUHOB B CTaHJapTax
OyXTaJITEpCKOTO  y4e€Ta M COBEPUICHCTBOBAHUHU  KJaccUUKauu
BO3HArpakJaeHud padboTHUKaM. HcclienoBaHO OMNpenesieHue MNOHSATHS
«employee benefits» B MexayHapoAHBIX cTaHAapTax (UHAHCOBOU
OTYETHOCTH, TOJJMHHOCTH €ro IMepeBoJia W TOJKOBAaHWUA TEPMHUHOB
«BBIIUIATB» M «BO3HATPAXKIACHUS», PEKOMEHJIOBAHO B HOPMATHBHBIX
JOKYMEHTaX  HCMOJIb30BaTh  CJIIOBOCOYETAHHE  «BO3HATPAXKICHUS
pabotHukam».  Ilpemynoxkena  kiaccuukamuss  BO3HATPAKICHUHN
paOoTHUKaM, pa3paboTaHas Ha OCHOBE IOJIOKEHHUM 3aKoHa YKpauHbI
«O0 omtare Tpyna», MHCTpyKIIUM MO CTaTUCTUKE 3apaOOTHOM ILIATHI,
MEXIyHApOIHBIX U HAIIMOHAJIBHBIX CTAHIAPTOB OYyXTaJITEPCKOTO ydeTa
U IPYTUX HOPMATUBHBIX JJOKYMEHTOB.

Kniwwueevie  cnoea:  cranmapthl  OyXTalTepCKOro  yuera,
BO3HArpakJeHus paOdOTHUKAaM, BBIIUIATHI PaOOTHUKAM, TOJKOBAHUE
TEPMHUHOB, KJIacCU(UKAIUsl BOZHATPAXKICHUN paOOTHUKAM.

Geyer Eleonora, Shtyk Yuliia

EMPLOYEE BENEFITS AS OBJECT ACCOUNTING:
TERMINOLOGICAL ASPECTS AND CLASSIFICATION

The purpose of the article is to analyze the content of the terms
«payments» and «benefits» employees, development of proposals on the
use of terms in accounting standards and improve classification
employee benefits. Investigated the definition of «employee benefits»
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of international financial reporting standards, the authenticity of
translation and interpretation of the terms «payments» and «benefits» in
the regulations recommended to use the phrase «employee benefits».
The classification of employee benefits were offered, developed on the
basis of the Law of Ukraine "On wages," Guidelines on wage statistics,
international and national accounting standards and other regulatory
documents.

Keywords: accounting standards, employee benefits, employee
payments, interpretation of terms, classification of employee benefits.

IHocranoBka mpodaemu. [HTerpamiss YKpaiHM B €BpONEUCHKUUI
MPOCTIp BUMarae BIPOBAKCHHS MPUHITUIIOBO HOBOTO OpraHi3aliiHo-
€KOHOMIYHOTO MEXaHI3My PEryJlOBaHHs Ipall Ta BUHAropoJu 3a Hei,
1[0 MMOBUHEH IPYHTYBATUCS HA CYYACHHUX MPOTPECUBHUX MI>KHAPOIHUX
cTaHJapTax.

Y CBITOBOMY CHIBTOBAapUCTBI ICHYyE TpoOjieMa y3romKeHOCTI
TEPMIHOJIOTIi II0JI0 BHHAropoJi MpaliBHUKaM MK MIXHApOIHUMHU
CTaHJapTaMH Ta HallOHAIBHUMM CTaHaapTamMu KpaiH. IlpaBuibHa
1HTeprperamnis AeQiHIiA Ta iX Y3roJKEHHAd HaOyBalOTh BEJIHUKOTO
3HaueHHA. HeoOXiIHICTh  PO3pOOKH  €IMHUX  TEPMIHOJIOTTUHUX
HOMIHAIIIA y cTaHgapTax (¢IHAHCOBOI OOYMOBJIEHa PO3BUTKOM
MDKHApPOJIHOI TOPTIBJIi, TPAaHCHAIIOHAJIBLHUX KOPIOpaIlii, riodami3aiito
(1HAaHCOBUX PUHKIB.

AHaNi3 ocTaHHiX JgociaimxeHb 1 myOuaikamiid. I[IpoGiemy
TEOPETUYHO-METOJIOJOTIYHOr0  3a0€3MeueHHsT  OOJIKYy  BUHAropo/l
npaiiBHUKaM BUBYaIM Takl BYeHi, sk [TonoB C., Xurmeit 1.,
CkoBpyHcbeka T., TuBonuyk C., Oscrok H., [Tapxomenko B., Tkauenko
H., I'pavyoBa P. Ta iHm. Ajne nOuTaHHA TiayMmMadeHHs AchiHIMIN 1
y3arajbHEHHS BUJIIB BUHArOpoJ 3TiAHO CTaHAApTiB OyXTrajlTepChKOro
OOJIIKy 3aJMINAlOThCAd HEBUBYCHHMMH 1 TIOTPEOYyIOTh MPOBEACHHS
JOAATKOBUX JOCIIIIKEHb.

IlocranoBka 3aBaaHHs. Mera cTaTTi NOJSra€e B MPOBENICHHI
aHaji3y 3MICTY TEpPMIHIB «BHUIUIATH» Ta «BUHArOPOJW» IpalliBHUKAM,
pO3pOoOIIl MPOMO3UININA N[00 3aCTOCYBaHHSI TEPMIHIB y CTaHJapTax
OyXTrajaTepchKoTro OONIKY 1 yJOCKOHAJICHHS Kiacudikallli BHHAropo
TpalliBHUKaM.

Buxkigan ocHoBHoro marepiaiay. OctanHiM yacoM MixHapoaHi
ctangapty ¢iHaHcoBoi 3BiTHOCTI (MC®3) cTanu «CBITOBOIO MOBOIO JIJIs
¢dinancoBoi 3BiTHOCTI». CtaHoMm Ha 9 rpyausa 2013 poky 101 kpaina 3
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122 ropucaukiiii, ski Oymu omwutaHi Pongom MCD3, Bumarae y
BUKOPUCTAaHHI MDKHAPOAHUX CTaHAApPTIB (DIHAHCOBOI 3BITHOCTI MJIS
BITUM3HSIHUX KOMIaHIA, a JesKl KpaiHu BXKE JaBHO IIUPOKO
BUKOPHCTOBYIOTH MCD3 [1].

Y MDKHapOJHIA TPAaKTUIl TOPSAOK BEICHHS OyXrajaTepChbKOro
00JIIKy BHHAropoJi MpailiBHUKaM Ta PO3KPUTTA i1HdoOpMaIlii mpo Taki
BUHArOpoJid y (piHAHCOBIM 3BITHOCTI MIANPUEMCTBA BU3Ha4YaeThes [AS
19 «Employee benefits» (3a odimiitnum  nepekiaagom MCBO 19
«Bumnnatu npariBHUKam») [2].

IAS 19 «Employee benefits» nabpaB unnnocti 3 1 ciurs 1999 p.
[leit cranpapt 3amiauB MCBO 19 “Burpatu Ha mNeHCiWHE
3abe3neueHHs”, 3aTBepKeHuii y 1993 p. [2].

MCBO 19 He po3srisiaae 3BITHOCTI 3a MpOTrpamMaMy MEHCIAHOTO
3a0€3MEUEHHS, a CTOCYEThCS JUIIE OOJIKY BHUHAropoj MpailiBHUKAM.
3rogom Oynu BHeceHl 3MmiHM 10 Tekcty MCBO 19 y 3B’s3ky 3
npuHATTIM MC®3 2 “Ilmatik Ha ocHoBl akumi”’, MC®P3 3
“O06’ennanns 6i3necy”’, MC®3 4 “CrpaxoBi konTpaktu’. Ha nanwmii
MOMEHT MIiXKHApOaHUM cTaHAapT Oyxraiarepcbkoro ooOmiky 19
MOIIUPIOETHCS. HA BCl BUILIATH MpalliBHUKAM, KpiM THUX, OO0 SKHUX
3acTocoByeThcss MC®D3 2 “Ilmatik Ha ocHOBI akmii” [3, ¢.482].

Haxazom MinictepctBa (pinanciB Ykpainu Big 28.10.2003 poky
OyJo 3aTBepakeHo [lonoxxkeHHs (cTaHIapT) OyXraiaTepchbKoro o0miky 26
«Bumiatu npaniBHUKaM», sIKH Mailke nmoBHIcTIO noBToproe MCBO 19
[4].

Odimiiinnit  nepexnany  IAS 19 «Employee benefits», skuit
3HaXOJIUThCS Ha caTi MiHicTepcTBa (DiHAHCIB YKpaiHU, 3a3HAYCHUM SIK
«Bunnatu npaniBHukam» [2]. OaHak, 3BEpHYBIIUCH 1O YKPaiHCHKO-
aQHTTIACBKUX CJOBHHUKIB, MOKHa JIHTH BHCHOBKY, IO AediHILisA
«BUILJIaTa» Ma€ JAEIIO 1HIINHN nepeknas (tTadu.1).

Tabnwnis 1
[lepeknan gedinilii «BUIIATa»
N Jlxepeno [Tepexnan nediniii «BUTLIA]

1| Ykpaiucbko- Burmmara — payment,
aHTIMCHKHM CIIOBHMK.| paying out, discharging
Astop: K. one’s debt (duty),
Annpycumus, 5. Kpe1 payment, payday.

[5]
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2| YKpaiHCBhKO-
AHTTIACHKUM
CIIOBHHK
«CnoBHeHs» [6]

Bumara — valuation,
reserve, valuation,
account, tolerance, sinking,
redemption, payoff,
payment, salvation, redem
ption, remuneration, pay, e
arnings, pay-off.

3| HoBwuii anro-
YKpaiHCbKHUU Ta

Bumnnara - payment;
BUIJIAUYBATH — Pay, pay

AHTJIIACHKHI
CJIOBHHUK: OJIM3HKO

npod. ['opots €.1.
[8, ¢.332]

200 000 cmiB /3a pen.

YKpaiHCHKO- off, pay in full.
AHTTACBKUT
CIIOBHUK [7, ¢.213]

4| YkpaiHChKoO- Buruiara -

payment, liquidation, settle
ment,

reckoning, payoff, payment
, wages, forfeit.

Ukrainian online
dictionary [10]

5| Ukrainian-English Burutara -
online dictionary amortisation, disbursement
/YKpaiHChKO- , pay-
aHTJIACHKUH off, payoff, allowance, pay
cioBHUK [9] ment.

6| FREELANG Bumnnara - allowance,
Ukrainian-English amortisation,
and English- disbursement , pay

payment, payoff,
redemption.

3a pe3ysbTaTaMM MEPEKIaay MOHITTS «BUILIATA» BUAHO, IO BOHO
nepeKaaeThea 1HaKIe HiXK «benefity.

HocniBHo  «employee» mepekiagaeTrbcs, SK  «IPAIiBHUKY,
«CIBPOOITHUKY, a «benefity - K «BUTOINY, «IITBIHY», «IIepeBarun» [8].

B MuixnapogHoMmy crtaHmapti Oyxrantepchbkoro o0Omiky 19
«Employee benefits» Bunaropogu - 1e Bcl Gopmu KOMMeHcallii, 110
Hajlae CyO0’€KT TOCIOJaploBaHHd B OOMIH Ha TIIOCIYrd, HajaHi
npamiBHUKaMm [2].

BBaxxaemo 3a J011iJIbHE BUKOPUCTOBYBATU JI0 JAHOTO TIyMauyCHHS
MOHSATTS TEPMIH «BUHAropoJM IpaliBHUKam». OOIpyHTYeEMO JaHyY
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http://o-db.ru/en/dictionary/english_ukrainian/pay_off.html
http://o-db.ru/en/dictionary/english_ukrainian/payoff.html
http://o-db.ru/en/dictionary/english_ukrainian/allowance.html
http://o-db.ru/en/dictionary/english_ukrainian/payment.html
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http://o-db.ru/en/dictionary/english_ukrainian/payment.html

MPOTIO3UIIII0 32 JIOMIOMOTOI0 BH3HAYEHb TEPMIHIB y TIYMAYHHUX

CIOBHHUKaX (Tabi.2).

Tabnuisa 2

TrnyMaueHHsI TEpMiHIB «BUILIATa» 1 «BUHATOPOJIa» Y TIyMayHUX

CJIOBHUKAX

N¢ Txepeno | TiaymadeHHA TrnymadeHHs

TOHSATTS TOHSTTS
«BUILJIATAY «BUHArOpoa
1| CnoBauk | Bumara — Bunaroponaa —
YKpaiHChK | JTis 3 1€ T€, 110 €
01 MOBU: B | 3HAYCHHSIM IJIaTOXO 32
11 Tomax / | BUIIAYyBaTH | Ipaillo,
rOJI. pel. 1 BUIUTATUTH. | HArOPOJIOI0 32
koi. LK. BunnauyBatu | siki-HEOYlb
butoaix — BHUJIaBaTU 3aCJIyTH ; T€, IO
[12] IIaTy 3a Mo- | JA€ThCs abo
HEOY b, poOUThHCS
MOBEPTATH, 3aMICTh 4OT0-
cIulauyBaTd | HEOyAb
oopr BTpauy€HoOro abo
JaCTUHAMU 3aMO/IisTHOTO.
abo
MOBHICTIO.

2 | Benukuit Bumara — Bunaropona —
TIyMauHUH | 1S 32 e Te, IO €
CJIOBHUK 3HAYEHHSIM MJIaTOXO 32
YKpalHCBKO | BUIUIAYyBaTHU | [PALIo,

i MoBH / 1 BUIJIATUTH. | HArOPOJ0¥0 32
Ynopsna. BunnauyBatu | siki-HEOY b
T.B. KoBain | — BugaBatu 3aCIIyTH ; T€, IO
HOBA. IJaTy 3a Mo- | Ta€ThCs a0
[13, ¢.286] | HeOy b, poOHTHCS
MOBEPTATH, 3aMICTh YOTO-
cCIulauyBaTd | HEOyb
oopr BTpau€HOro abo
YacTUHAMHU 3aI01THOTO.
abo
MOBHICTIO.
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Bemukuit | Burutata — Bunaropona —
TIyMauyHUM | J1is 32 e Te, U0 €
CIIOBHHUK. | 3HAYCHHSAM J1aTOXO 32
CyuacHa BUIUIAYYBATH | PAITIO,
yKpaiHChKa |1 BUIJIATUTU. | HArOPOJOIO 32
MOBa BiJl A | BumauyBatu | siki-HEOY b
mo S/ — BAJABaTH 3aCNIyTH ; T€, IO
Ynops. miaTy 3a Mo- | Ja€ThCs ado
3ar”iTko HEOY/Ib, poOUTHCS
A.Il [14, |noBeprarwy, 3aMICTh 4OT0-
c.345] CIulauyBaT | HEOyAb
oopr BTPA4YEHOI0 200
JaCTUHAMHU 3ar0/1isTHOTO.
abo
MOBHICTIO.
CnoBapsb Bunnara - Bunaropona —
CUHOHUMO | BUja4a niaTa, miaTHs,
B [15] rpoOIIEH 3a BIJISIKA;
pobory, Haropoja (s
po3paxyHOK ( | BiZ3HAYCHHS
TaKOX II0JI0 | 3aCIIyT, YECHOT,
OoproBux TOIIO);
3000B’s13aHb, | IpeMmis (TIepeB.
OIUIaTH IpOIIOBA).
paxyHKIB
TONIO).
CinoBHuk | Bumiara — Bunaropona —
YKpaiHChK | i 3a 1Ie T€E, 110 €
01 MOBH 3HAYCHHAM IJIATOXO 3a
[HCTUTYTY | BHUIUIAYyBaTH | IIPAIlio,
MOBO3HABC |1 BUIJIATUTH. | HATOPOJIOO 3a
tBa iM. O. | BumiauyBatu | siki-HeOyIb
0. — BUJIABaTHU 3aCJyTH ; T€, 10
[ToTebOH1 IJaTy 3a Mo- | Ta€ThCs a0
[16] HEOY/Ib, poOuTHCS
MOBEPTAaTH, 3aMICTh YOTO-
criadyyBaTu | HEOyIb
oopr BTpavyeHOIo abo
YacTUHAMHU 3aI01THOTO.
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abo
MIOBHICTIO.
Hosui Bunnara — Bunaropona —
TIAyMayHUU | J1is 32 e T€, IO €
CJIOBHUK 3HAYCHHSIM J1aTOIO 32
YKPaAiHCBKO | BUTIJIA4yBaTH | IIpaIlio,
i MOBH. 1 BUIJIATUTH. | HArOPOJIOIO 32
42000 BumiauyBatu | sxi-HeOyAb
cimB: Y 4-X | — BHOaBaTH 3aCJIyTH ; T€, 110
ToMax / IJ1aTy 3a Mo- | Ta€Thest a00
VYknan. HEOY b, poOuThCs
B. MOBEPTaTH, 3aMIiCTh YOTO-
SIpemenko, | crutauyBatu | HEOyab
0. oopr BTpay€HoOro abo
Cninymko |4acTUHaMU 3aI101THOTO.
[17,c.159] |abo
MOBHICTIO.
Oxcdopac | The action or | A thing given
bKHH process in recognition of
taymaunn | Of paying som | service, effort,
il cmoBHUK | €0Nne or orachievement.
[18] something or | [Tepexnan:
of being paid. | Bunaropoma —
[Tepexma: 1e Te, 1110
BUILIaTa — II€ | HaJIaHE SIK
g abo BU3HAHHS
poriec TOCSTHCHD,
BUILIATU 3yCHJIb, IpaIll.
KOMY-HEOY/Ib.

TiymMauHuii CJIOBHUK HAJa€ JEKCUKO-PPa3eosqoriyHuN CKIal MOBU
3 NOSICHEHHSIM 3HAYE€HHS, TPaMaTUYHUX Ta CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEM
y>)KUBaHHSI PEECTPOBUX OJIMHUIL. Jl0 TIyMayHUX CIOBHUKIB 1HOI
BHOCATH TAKOX TaKi MEHIII 000B’I3K0OBI JIEKCUKOTrpadiyHi mapaMeTpH, sK
BUMOBA, MPABOIMUC CJIOBO(OPM, E€TUMOJIOTIS, Mepiia MucemMHa abo
CIOBHUMKOBa  (hiKcarlis, HaBEJCHHS CHHOHIMIB Ta  aHTOHIMIB,
IHIIIOMOBHMX BIJINOBIIHUKIB TOIIO. TiymMaudHi CJIOBHUKH HAMIIOBHIIIE
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peani3yroTh IBI OCHOBHI byHKIIi1 nexcuxkorpadii:
OIKC 1 HOpMaJTi3allil0 CIOBHUKOBOIO cKiaay Mo [11].

Maitxe y BCiX TIIyMa4HUX CJIOBHHUKAX «BUHAropoja — Iie Te, 110 €
IJ1aTOO 3a Mpalllo, HAropo0ko 3a SKi-HEOY b 3acIyTh», a «BHUIUIaTa —
e Iara 3a mo-HeOyap». ToMy, BBakaeMo 3a JOIUIBHE,
BUKOPHUCTOBYBAaTH TEPMIH «BHHAropoid IMpalliBHUKAM» Yy Ha3Bax
CTaHJIapTIB Ta B iX HAIIOBHEHHI.

[IpononyeMo 3IIMCHUTH TeEpekiaj Ha3Bu  MIiXHAPOIHOTO
cTaHmapTy  Oyxraiarepcbkoro o0miky 19 sax  «Bunaropoau
npauiBHuKam», a [lonoxeHHs (cTaHaapt) OyXrajarepcbkoro oOJiky 26
TaKOX 3MIHUTU Ha «BUHAropoau mnpaiiBHUKaM».

Kurneit [.B. y CcBOeMy JOCHI/DKEHHI BXKHMBajla TEPMIH
«BUHaropoaw mpariBHUKamM» ctocoBHo MCBO 19: «O6mik Ta
BIIOOpaKEHHS B 3BITHOCTI BHUIUIAT MpaIliBHUKaM Ha MIDKHApOIHOMY
piBH1 perymoetbess MCD3 (IAS) 19 “Bunaropoau mnpaiiBHUKam”,
3aTBEp/KEHUM B 1983 p. 3 BIAMOBIIHMMHU 3MIHAMH Ta JOMOBHEHHSIMH,
T SIKOTO TOIMPIOETHCS HA BCl BUAW BHHAropoJ Ta (HiHAHCOBHX
KOMIIEHCAII}, 110 BUILIAYYIOThCS IMpalleaBleM CBOEMY CITIBPOOITHUKY
B OOMIH Ha MOCJIYTH, 0 HAJATHCs» [19].

BpaxoByroun 3amnpomnoHoBaHi 3miHH, BiaMiTuMoO, mo MCBO 19
BUHATOPOJIY TMpalliBHUKAM BKJIFOYAIOTh:

a) shot-term employee benefits — norouni Bunaropoau;

b) post-employment benefits — BunHaropogu micnst 3akiHYCHHS
TPYAOBO1 AisSTIBHOCTI;

c) other long-term employee benefits — iHmi gOBrocTpoKoBi
BUHArOPO/JIN;

d) terminations benefits — Buxinna qomomora [2].

B II(C)bO 26 BuHaropoau mpaiiBHUKaM KIaCU(IKYIOThCS TaKUM
YUHOM:

- IOTOYHI BUHArOpO/M MpalliBHUKAM;

- BUHAropo/iy Mpy 3BUIbHEHHI,

- BUHAropo/Iv Mo 3aKiHYEHH1 TPYI0BOI TISJILHOCTI;

- BUHAropoJid IHCTPYMEHTAMHM BJIACHOTO KaImiTally MiIIMPUEMCTBA;

- IHIII JJOBrOCTPOKOBI BUHAropou [4].

VY pannix penakiisnx [AS 19 «Employee benefits)» MicTuB 11e oauH
MyHKT: KOMIIEHCAI[iiHI BUHATOPOAU IHCTPYMEHTAMH BJIACHOTO KariTamy.
AJte, OCKIJIbKY TaKl BUIUIATU TENEP PETYIOI0THCS OKPEMHUM CTaHIApPTOM
— IFRS 2 «Share-based payment», To y unnHil pemakiii [AS 19 sraaku
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Opo HUX BuUIydeHo. Y HamioHansHoMy crtannapti (II(C)bO 26,
aHanoriyanomy 110 [AS 19, Takuii BUJ1 BUILIAT BCE IIIE €.

MosxHa mnoroguTucs 3 mpomo3urito I'padoBoi P.: y 3B’s3ky 3
npuitHATTaM B Ykpaini [1(C)BO 34 «IInatixk Ha OCHOBI aKuii», KU €
noBHuUM nipotoTunioM IFRS 2 «Share-based paymenty», no1iiasH0 BHECTH
nonpaBku B [I(C)bO 26 «Bunaropoau npaiiBHUKam» 100 WOro Jii Ha
BHUILTATH HA OCHOB1 9acTOK y KamiTtai [20].

AHani3yrouu BUJM BUHAropoj, 1o 3raayiotbes sk y MCBO 19,
tak 1 B [I(C)BO 26, MOkHa MEepeKOHATUCS, 1110 JO 1€l KaTeropii Maemo
TaKOX BIAHOCUTH OYJIb-SK1 BUIUIATH TIEPCOHAITY, SIKi 3a3HaYEHO y 3aKOH1
VYkpainu «IIpo omaty mpaii» ta B [HCTpyKIIii 31 CTATUCTUKH 3apOOITHOT
miatu i [2, 4, 21, 22].

Ha mincraBi aHaiizy HOpMaTUBHO-3aKOHO/IaBUMX aKTIB YKpaiHu Ta
MiXHapOAHUX CTaHIAPTIB OYXTaJTepChbKOTO OOJIKY, BPaXxOBYHOUH BCi
3a3HAYCH1 BUIIE IPOMO3UIIl, MPOMOHYEMO HACTYIHY Kiacudikaliito
BUHAropo/1 mpamiBHukam (puc.1).

B 3ampononoBaniii  knacudikaiii BHHAropoJ  IpalliBHUKaM
PEKOMEHIYETHCSI 10 TOTOYHUX BHUHArOpPOJ BKIIOYUTH 3BUYHI BUIU
3apo0ITHOI Matu 13 3akony Ykpainu «lIpo omnmary npami» i [HcTpykiii
31 CTAaTUCTUKM 3apoOITHOI IMUIATH, aje Ti, SKI MIJNPUEMCTBO IUIAHYE
3aiiicHuTa B Haitommk4i 12 micsie. Y TAS 19 «kEmployee Benefits» y
NepesiKy KOPOTKOCTPOKOBUX BHHATOPOJ JI0JJaTKOBO 3a3HAYEHI BHECKU
Ha comianbHe 3a0e3nedyeHHs (social security contributions), 110
CIUTAUY€ThCA 32 pPaxyHOK 3apoOITKy TMpalliBHUKIB, BUHAropoiu,
MOB’A3aH1 3 Y4YacTIO NPAIliBHUKIB y MpUOyTKax MiANPUEMCTBA Ta PIi3HI
BUHAropoJy y Herpomosiid ¢popMi (MeauuHe 0OCITyrOBYBaHHS, HATAaHHS
KWTJIA, aBTOMOOUTIB Ta OE3KOITOBHUX YU CYOCHIOBAHMX TOBapiB abo
nociayr). Takuil miaxin OOYMOBJIEHUN THUM, IO 3a MIXKHAPOJHOIO
MPaKTUKOI 3apo0iTHA TIaTa OOJIKOBYETHCS 3a METOJOM «HETTOX,
TOOTO yTpuMaHHS 3a AeOeTOM 3apoO0ITHOI IUIATH HE HApaxoBYIOTh, a
NpOBOJATH 32 Je0ETOM CHEMIaJbHOrO0 BIJBEACHOTO BUTPATHOIO
paxyHKa.

Tako, 10 1HIIMX JOBMOCTPOKOBUX BHHArOpoOJ JOJaHi Taki BHUJIM,
K1 O CBOIM (pOPMYJIFOBAHHSM BIJMOBIJAHU 1 MI)KHAPOJHUM CTaHIapTaM,
1 BITYM3HSHHM HOPMATHUBHO-TIPABOBHM aKTaM: 3a0XOUyBajJbHI Ta
KOMIIEHCAIIIHI BUHArOpOoAu OlbIe HiXK 12 MicsIiB, coriaabHi BUILIATH
OuIbIle HIK 12 MicAIB.

Bunaroposu npauiBHuKam

l
v v v v

ITorouni Bunaropoau micist IHmi noBrocTpokosi Buxinna
BHHArOPOIH 3aKiHYEHHs TPY0BOT BHHATOPON JI0IIOMOra
JISUIBHOCTI




Puc. 1. Knacudikaris BuHaropo1 npaimiBHuKaM (3ampornoHOBaHO
aBTOpaMH)

Oscrok H.B. y cBoeMy mociipkeHHI MPOBOJWJIA MOPIBHSJIbHUN
anam3 I1(C)bO 26 “Bumtatu mpanisaukam” Ta MCBO 19 “Bunnartu
mpaliBHUKaM’, BUKOPUCTOBYIOYM Takl KpuTepli, sK wmeTa, cdepa
3aCTOCYBaHHsI, KIJTIbKICTh MAMYHKTIB, CKJIaJl BUILIAT MpalliBHUKaM. Hero
OyJnu BU3HAYEHI TaKl BIIMIHHOCTI:

1.MCBO 19 He nae NOBHOTO PO3KPUTTS 1HGOpPMAIIil TPO BUILIATU
IpaliBHUKaM y IPUMITKaxX /10 (1HAHCOBOI 3BITHOCTI.

2.Y TI(C)BO 26 indopmariisi mpeacTtaBieHa B OUIbIIT CTHUCIOMY
BUTJISIIL.
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3.V II(C)BO 26 BuaiieHi 3000B’s3aHHS 10 BUILIATaM
IHCTPYMEHTaMHU BJIACHOTO KaIiTally, SIKi BU3HAYaOTHCS BIJIMOBITHO 10
[1(C)bO 13 “dinancosi iHcTpyMeHTH” [23].

CkoBpyncpka T.B. 1 TuBonuyk C.B. BimmivaroTh: «L{ikom
oueByaHO, 1Mo HOopMmu I[ICBO 26 po3pobneni Ha ocuoBi MCBO 19.
MCBO 19 na BigMminy Bia HaimioHaiasHoro II(C)BO 26 3HauHO mmmpiie
pO3IIIsiiae acleKkTu 00Ky pO3paxyHKIB 3a BHUIUIATaMHU MpalliBHUKaM,
BKJIFOYAIOUM, OKpIM 3apoOITHOI IJIaTH Ta NpeMmid, KoMIeHcalli 3a
BIJICYTHICTh TIpallIBHUKIB, BUILIATH MOB’sI3aH1 3 Y4acTO MPAI[iBHUKIB Y
npuOYTKY MIAMPUEMCTBA Ta HETPOIIOBI MIBIH Yy PopMi HATAHHS KUTJIA,
aBTOMOO1TIB, O€3IJIATHUX TOBAPiB, MEIUYHOTO 0OCIyrOBYBaHHD» [24].

BucnoBku. IlonoxenHs (cTaHaapT) OyXrajJTepchbKoro ooumiky 26
«Bumnnatu mpamiBHUKam»  0azyeTbcsi Ha MIDKHApOJHOMY CTaHAapTi
Oyxraitepcbkoro o06iyiky 19 «BuHaropoau mnpamiBHUKam», 1 Maibke
noBHicTIO Horo moBToproe. Henmomikom II(C)BO 26 «Bumnatu
IpaliBHUKaM» € T€, 110 1€ HOPMATHUBHUM aKT HE Ma€ MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS, TOMY IO BIH JIa€ JIUIIE TPAKTyBaHHSA BUKOPUCTOBYBAHUX
TEPMiHIB, HABOJAUTH MEPEIK BUIIB BUILIAT, SIKI MOXKYTh 3/IIMCHIOBATUCH
MpaliBHUKY, Ta Ja€ pEeKOMEHJallli I0J0 IHUTaHb OOJIKy Ta
B1I00paKEHHS y 3BITHOCTI JAHUX PO3PAXYHKIB.

Ha miacTaBi nociikeHHs: 0yjio HalaHl HACTYIHI PEKOMEHIAITIT

1.ITocunarounch Ha BU3HAYEHHS MOHATTA «employee benefits», a
TakoXX  TIYMaue€HHS  TEPMIHIB  «BHUIUIATH» 1  «BUHArOpOJIN»,
3aIPOIIOHOBAHO 3MIHUTH CJIOBOCIIOJIYUCHHS «BUILIATH IpaIliBHUKaAM) Ha
«BUHAropoJ¥  TMpalliBHUKaM» Yy  HaIlOHAJIbHUX  CTaHJapTax
OyXrajJTepchbKoro oO0JIKY.

2.Buectu 3minm y 3Mmict II(C)BO 26, a came, BUKIIOUHUTH 3
KJacudikaiii BUHArOpoJ TMpailiBHUKaM «BHUHAroOpoJid IHCTPYMEHTAMHU
BJIACHOTO KaIliTally MiANPUEMCTBAY, MOCUIAIOYNCh HAa TEKCT CTaHAApTy
[1(C)bO 34«Ilnati>k Ha OCHOBI aKITI.

3. Jlnsg 4iTKOrO Ta OJHO3HAYHOTO PO3YMIHHS Ta 3aCTOCYBaHHS
TEpPMIHIB, PO3KPUTTS 1H(MopMalii y (iHAHCOBIM 3BITHOCTI, HEOOXI1THO
pO3poOUTH BIAMOBIAHI IHCTPYKTHUBHI Ta pEKOMEHAAIIiHI HOPMAaTHUBHI
aKTH, SIKI Ha MOPUKIAJax 1 TUIOBUX CUTYyalllsX JaJyTh MOXKIIUBICTb
OyxrajaTepy NpaBWIbHO YCBIIOMUTH CYTHICTh BHHAropoj K 00’€KTa
OyXTaJaTepChKOTO OO0IKY.

4. BpaxoByoud 3alpONOHOBAaHI 3MIHH, a TaKOX TOJIOKECHHS
3akony VYkpainu «Ilpo ommary mnpami», MCBO 19 «Bunaropoau
npaniBaukam», [1(C)bO 26 «Bunaropoau mpaiiBHuKam», [HCTpyKIIiO
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31 CTaTHUCTUKHU 3apoO0ITHOI TUTaTH, 3alpOIOHOBAHO KJIacH(piKaIliio
BUHATOPOJI TIpaIliBHUKAM, 10 TMOETHYE ICHYIOU1 MAXOIH.

IcnyBannst B Ykpaini [I(C)BO 26 «Bunaropoau mpaiiiBHUKaM»
Ma€ BENMKE 3HAYCHHS [Ji1 BTUICHHS HOBHUX COIIAJIbHUX MpOrpam,
30KpeMa TEHCIMHUX IIIaHIB 3 BH3HAYCHOIO BHILIATOIO, CHCTEMH
3a0X0YEHb JUIsl CUCTEMHM MAaTepialbHOrO CTUMYJIIOBAHHS MPAalliBHUKIB,
CTBOPIOE 00’ €KTUBHE MIAIPYHTS JJIS PO3IMIMPEHHSI CIIEKTpa TPAIULIIITHUX
JUIS BITYM3HSHUX IMMANPHEMCTB BHIIB BHIUIAT MpaIliBHUKAM, a TOMY
CIIpUSIE 3aTyUYCHHIO 1IHBECTHUIIINA Ta PO3BUTKY €KOHOMIKH B I[LJIOMY.

IlepcnekTHBAMM MOJAJBIIMX JOCJHIIKEHb € TPOBEIACHHS
MOPIBHSJIBHOTO aHai3y MiAXoaiB 10 ¢opMmyBaHHs iH(OpMalii mpo
BUHArOpoOJM IpalliBHUKAM Yy CTaHAapTax OO0JiKy 3apyOiKHHUX KpaiH.
Kpim Toro, ocobnuBoi yBarum mnotpedye ysromkenas I[I(C)BO 16
«Butrpatn» 1 [I(C)BO 26 «Bunaropoau mpaiiBHUKaM).
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